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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUE
OCOBEHHOCTMU ITEPEBO/IHbIX
QKBUBAJ/IEHTOB MHOCTPAHHBIX POJ/IEBbBIX
OYTBbOJ/IbHbBIX TEPMINHOB B PYCCKOM U
IIOPTYTA/IbCKOM A3bIKAX

A.T. BoponoBa

MoCKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MK YHApOAHBIX oTHOLIeHNit (yHUBepcuTeT) ML Poccun,

119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHajnckoro, 76

IIpunyun KoHCMAHMHOCIMU CMBICTIA U 8APUATNUBHOCU CUMBOTUMECK020 NEPEKOOUPOBAHUS 6 He-
pesooHoM si3bike npemepnesaem U3MeHeHUs NPU nepesode HEKOMOPvIX PONeBvIX PymOOIbHbIX mep-
muHos. IIpuobpemas 6 2omozeHHOl PymobonvHOL Medua-cpede MePMUHONOZUMHOCID, KOMOpas He
3APUKCUPOBAHA 6 CTI0BAPSX UCXOOHO020 A3biKA (8 UACMHOCMU, AHSAUIICKO020), IMU JIeKCeMbl YmpaU-
8aiom eé 6 zemepozeHHoli cpede nepesoOHbIX A3bIKOB: NOPMY2abCK020 U pycckozo. Pesucmenmuocmo
SI3bIKOB-PEUUNUEHINOB K 3AUMCINBOBAHUI0 POTIEBVIX MEPMUHO8 NPUBOOUM K MOMY, 4O OHU Nnepeso-
OSAMCA NPUBLIMHBIMU 0TI CTIOHCUBUIETICS MECHOTE YMOOIbHOTE KyNbmypovl N0KATUZAUUOHHO-PYHK-
UUOHATIOHOIMU MEPMUHAMU, 8 KOMOPBIX HAOMI00AEMCs HEeUEMKOCb CMBLCTIOBDLX ZPAHUL, U CMBICTI080€
cmeuerue no cpasreruio ¢ opueuranom. Co crnpyKmypHOLi t CMbICI0801i IOUeK 3PeHUSsT 8 PYCCKOM A3bl-
Ke ecmb 084 Muna nepesooOHvIX IKBUBAIEHINO8 POTIEBbIX MEPMUHOB: HelmpPasibHvle C080CO4eMAaHUs,
KOMOopovle «yNIOUam» CMbICI YCHO20 AHSTULICKO20 MEPMUHA, U HAP2OHUIMYL, NPUOTUNCAIOUsUECs
K 80CNpPOU3BE0EHUI0 HEMEPMUHOTIOZUHECKO20 CMBICTA, 3A(PUKCUPOBAHHO20 8 AHZTUICKUX C08apsx. B
nopmMy2anvckom s3vike 8Cpeuaemcsi 00UH CHPYKIYPHO-CMbICIO80TE MUN: HelmpanvHole 0KANbHbLE
MepMUHbL, KOMopule Makie CMeuam cMolcl UCXOOH020 MePMUHA, NPU IMOM JaHHOoe cMeujeHue He
cosnadaem co cMmeujeHuem 8 Pycckom sA3vike. BosHukarou,as po0osudosas paccoeiaco8anioco CMblcia
KAK pe3ynomam 6viHyHOeHHOI A0anmayuu HAUMeHOBAHUTL Py MOONLHBIX UZPOBLIX POTIell K I0OKATIbHBIM
mpaduyusm Haubonee 0uesUOHA NPU nepesode IMUX MePMUHO8 ¢ 00HO20 A3bIKA-PeyUnueHma Ha opy-
2011, UmMo nopoxcdaem cMuiczi08ble OUWUOKY U, KAk credcmaue, pedeperyuanvhuvie Heyoauu. Vx moiHo
u36examo, ecnu yuumvl6amp uemvlpe USMePeHUs CYUeCme08anus ponesvix QymoonvHoLX MmepmMuHos
8 A3LIKOBOM NPOCMPAHCIEE: I0KATUZAUUOHHOE, PYHKUUOHATILHOE, POTIe8Oe U NePCOHUPUUUPOBAHHOE.
Lannas cmamos moxcem Ovimv nose3na 0715 8Cex, KMo U3yuaem nopmy2anvckuil u aHenuticKuti A3viku,
U 0715 NepesoduUK08, PabOMAarUUx ¢ OAHHLIMU A3bIKAMU.

KnroueBble cnoBa: nopmyzanvckuii A3vik, ymoonvHvle mepmuHbl, nepesooueckue IK6UBATIEHMbL,
20MO2EHHAS U 2eMePO2eHHAS TUHSBUCUYECKAS CPeda, NPOHOMUHATUSAUUS MEPMUHA, K6AHIMOP 6Ce-
00UsHOCM U, KEAHMOP CYULeCB08AHUS, 8APEAPUSM, HAPLOHU3M.

KTYa/IbHOCTD IaHHOJ TeMBbI ObITa BbISIB/ICHA

aBTOPOM MAQHHON CTaTbU IIPY HANVCAHUU

y4e6HOro mocobus «IlopTyrambckuii A3bIK
B Mupe criopta. Yacts 1. @yr60n» [4] u npu noparo-
TOBKe K pabore Ha YemmnuoHnare Mupa 1o ¢pyrdomy B
Poccun 2018 ropa B KauecTBe NepeBOSYMKA.

PaccmoTpum BapuaHTBI IepeBOfia HEKOTOPBIX
(yTOOMIBHBIX TEePMIHOB Ha MOPTYTATIbCKUI U PyC-
CKMII A3BIKYU U B ITape «PYCCKUII-TIOPTYTaTbCKUI».

YyBCTBUTEIBHOCTD IpefcTaBuTeneir PpyT6OIID-
HOJ Cpefibl K MCIIONb3YEMOI TEPMUHOIOTNHN, C Ofi-
HOJl CTOPOHBI, MOOYXX/jaeT IepeBOAYNKa K eé Jie-
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TaJIbHOMY U3Y4EHMIO, a C PYTOil CTOPOHBI, KaK HI
IapaJoKCa/lbHO, OTPaHMYMBaeT B YIOTpeOnIeHnn
Hayboree TOYHBIX BApMAHTOB IIepeBOia, HEOOXO-
AVIMBIX JJIS1 YCIIEIIHOM pedepeHuny, BUou3MeHA
UIX BBUJY C/IOXKVMBILIVXCSA TPaAVLIMII IMEHOBAHNA B
A3BIKAX-PELVIINEHTaX, YTO B HEKOTOPOI CTeIeHM
CTaBUT IOJ, COMHEHVE BCEOOLIHOCTb NPUMEHEHNA
IPUHLMIA KOHCTAHTHOCTY IIepelaBaeMOro CMBICTIA
IpYU TOJBVDKHOCTY CUMBOJIMYECKOI perpe3eHTa-
LY Ipu riepesoge [5, ¢. 54].

[TpoummocTprupyeM 3TO MONOXKEHNE Ha IpUMe-
pe BcTpevarolerocsi B ¢yT601bHOM KOHTEKCTE CII0-
Ba «BUHIep» («winger» — MOPTYT.), KOTOPOE BOCXO-
JUT K aHITIMIICKOI JIEKCEME «winger».

Paccmorpym €€ 3HaueHUsA B A3bIKE-UCTOYHMKE
(roMoreHHasi JIVMHIBUCTMYECKas Cpefa), YCTaHO-
BUM, KaKye U3 HUX HepeflaloTcs B PYCCKOM U TI0p-
TYTa/IbCKOM A3BIKaX IIOCPEJCTBOM IePeBOIHBIX
9KBVBAJICHTOB (TeTepOreHHas JIMHIBUCTUYECKas
cpefia), a TakoKe IIPOAHA/NIM3NPYeM UX Ha IpefMeT
TEPMUHOJIOTMYHOCTH, TO €CThb YCTAHOBUM CTEIleHb
IPOSIB/ICHNS] B HUX «CYCTEMHOCTH, Hanmn4us gedu-
HMLIMY, TeHAEHL[MY K MOHOCEMIYHOCTH B IIpefieiax
CBOEr0 TEPMUHOJIOTMYECKOTO IIOJIA, OTCYTCTBUA
SKCIIPECCUN, CTUIMCTUYECKON HEMTPATbHOCTI» (3,
c. 508-509]. B aHrmiickoM sI3bIKe CIOBO «winger»
BCTpeYaeTCs B OJHOM 3HAUEHUM B IyOIULINCTUKE,
VHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE M B YCTHOI peun (KOM-
MEHTapUAX CIIOPTMBHBIX XXYPHAIVICTOB), a B JPy-
rOM — B QaHIIMIICKMX TO/IKOBBIX CTIOBAPSX.

VpenTndumnmpyemM oCHOBHbBIE 57IEMEHTBI IIEPBO-
O 3HAYEHVS JIEKCEMBI «winger» Ha IpUMepe TEeKCTa,
TUIINYHOTO J/IS QHITIOA3BIYHBIX (YTOONBHBIX Caii-
TOB:

«The job of the winger in the tactical sense is
to provide width to the system. Flirting with the
touchline is basically the job description of a winger.
However, with the rise of the attacking full-back, the
job of providing width is no longer mandatory.

Full-backs these days are more wing-backs, they
attack as much as they defend...

In the olden days, defenders, including the full-
backs, were only meant to defend. ... The wingers
were instructed to provide width and support both
attack and defense while the forwards would score.

Now, with tactical innovations the classic
traditional winger no longer fits the bill...

There are a few players that play in the traditional
wide midfielder, the likes of, say, Lucas Vazquez. But
they are more of a super-sub than indispensable cogs
in the system» [11; 15]. («TakTnueckas pyHKImst
«BUHT€pa» — PACIIMPUTh UTPOBOE HMPOCTPAHCTBO.
OCHOBHas JO/DKHOCTHAs 00A3aHHOCTD «BYHIEPa» —

A.l. BopoHoBa

OCYILIeCTB/IATh UIPOBbIE [IEVICTBUS Y GOKOBOIL /TN-
Hyy. OJHAaKO, BBUJY POCTa 3HAUMMOCTY (UIypbI
arakymouero ¢ynbdska QyHKIMSA 110 06ecredeHn o
mMpoThl Ooree He sAB/AETCs 0bs3arenbHO. Kpaii-
Hue 3amnuTHUKY (Pyn69KM) cerogHs — CKopee Ja-
Tepamyu (BMHIO9KM), KOTOpBIE U aTAKYIOT, ¥ 3allM-
IAK0T... PaHblle 3alIMTHUKY, BKIOYasa M KPAaTHUX
3aIIMTHUKOB, ObUIN HallelleHbl HA 000POHY... «BuH-
repoB» YUYMIN JIep>KaTb LIIMPOTY U MOANEepP>KUBATh
KaK aTaky, Tak M 3aluTy, a Gopsapypl 3abuBanm
TOJIBL.

Celtuac >Ke 13-3a TAKTMYECKMX HOBOBBeENEHUII
MO3ULMA KIACCUYECKOTO TPafiMLIMIOHHOIO «BUHTe-
pa» 6orblile He COOTBETCTBYET COBPEMEHHbBIM TaK-
TUYECKUM TPeOOBAHUSAM. ..

EcTb HeCcKONbKO UTPOKOB, KOTOPbIE UTPAIOT 1IN~
POKO, KaK TUIIMYHbIe KpaiiHye MOTy3aluTHIKMY,
Takue, Kak, Hanpumep, /Iykac Backec. Ho onn aB-
JISII0TCSL OO0JIbIlIe 97IeMeHTaMy POCKOIIY, YeM Heob-
XOAMMBIMM BHTUKAMIU B CHCTEME»).

B maHHBIX oIpefeNleHNAX MPUCYTCTBYIOT YeTbl-
pe CeMaHTUYeCKUX M3MepPeHMs, B KOTOPBIX IOTeH-
IVIaJIbHO CYIIECTBYeT KaXX/bIl TePMUH, 0003HaYa-
founit GpyTOOIBPHOE aMILTya.

IlepBoe M3MepeHne — TOKaIM3alMOHHOE, 3TO
COOCTBEHHO YYaCTOK IIOJIA, 32 KOTOPBIM 3aKpeIlie-
Ha JIaHHaA MO3NLMA. YUYUTBIBAETCA €€ PacCTOAHME
OT BOPOT IIPOTMBHMKA, IIOJI0KEHIE OTHOCUTE/IbHO
cepefyuHbl 1 Kpaé€p noiud. IIpu TakoMm craTmyeckom
IOAXOfle aKLEHT Jle/laeTCsA Ha MeCTO, apeasn Jieii-
CTBUA JaHHOTO UIPOKA.

Bropoe nsmepenne - GyHKINA UTPOKA, KOTO-
pas eCTeCTBEHHBIM 00pa3oM OTYACTH «IIPOTUBOpE-
YUT» [I€PBOMY M3MEPEHMIO, TaK KaK YKa3blBaeT Ha
IVHAMMKY, Ha BBIIIOJTHEHNE UTPOKaMU HeVCTBUIL,
HaIpaB/JeHHbIX Ha JOCTVOKEHME 3apaHee YCTAHOB-
JIEHHBIX I1ej1e/l KOMaH]Ibl.

Tperbe M3MepeHUe — poneBoe, TO €CTb BIIN-
CbIBaHIE JIOKa/IM3aL[IOHHO-(DYHKIVIOHATbHBIX
(cTaTMKO-AMHAMMUYECKUX U «IIOII€PEYHO-TIPOLO/Ib-
HBIX») XapaKTePUCTUK UTPOKOB B TaK Ha3bIBaeMble
«TaKTUYeCKMe» CXeMbl, KOTOpble IpeIoaraloT
O0IIYIO YIIOPAIOYEHHOCTD IBVDKEHMIT UTPOKOB ITPU
BBIMIOJTHEHVY ONIPeNIe/IEHHOI PO/IN B paMKax eINHO-
r0 TaKTMYeCKOro moxxosa (6pasmiblibl Ha3bIBAIOT
aTo naMepenne «plataformas de jogo» [10]).

YerBépTOE M3MepeHNe — COOTHeCeHle Ha3Ba-
HUA CTWIA UTPHl B JAHHON pomym (Kak IpaBuMiIo,
KOMOVHMPYIOIIETO HECKOJIbKO  «JIOKa/IM3allOH-
HBIX» MO3ULMII B PAMKAaX OIpPEeNIEHHON TaKTuye-
CKOJ1I CXeMbI) ¢ KOHKPETHBIM UTIPOKOM, KOTOPBIit
BOIUIOLIAeT B cebe MjeanbHble YepPThl MCIOMHAI-
LIero JaHHYI pOjib, TO €CThb «IepcOHMGpUKALI,
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MEPEBOJOBEAEHNE

WM CMMBONIM3AIMA» TepMUHA. Tak, Hanpumep, B
onHoM 13 amiutya Kpuinrnany Ponangy BeicTymaer
B KaueCTBe XPeCTOMATUITHOTO JIEBOTO «BMHIEPa».

Takum 06pasom, B 3HaUEHNY, BCTPEYAIOIEMCA B
AHIJIOA3bIYHOM MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, <BUHIEP»
MO>KET OBITD OIIpefieNIéH KaK «UTPOK, 1eVICTBYIOLIMI
BJIOJIb OOKOBOJI JIMHUM IIOJIA M COYETAIOIIMUII II0-
3MLMI0O KpaifHero (ATaKyIOIIero) MOjy3aluTHUKA
¥ KpailHero Halajamollero, QyHKIMsA KOTOPOTo —
paclMpATh UTPOBOE NPOCTPAHCTBO B PaMKax U3-
BECTHDBIX TAKTMYECKUX CXEM, IIPUMEPOM KOTOPOTO
apnsaoTca [asup baxxaMm, Kpumtuany Ponangy n
apyrue».

ITO 3HAYEHNE Y/IOBNIETBOPSET BCEM KPUTEPUAM
TEePMMHOJIOTMYHOCTY [3], YTO WITIOCTPUPYeET Clie-
Iyrolias Tabnmia.

FOMOTEHHbIN KOHTEKCT

TepMuH «winger» —

YyacTb yT6ONbLHOM
TEPMVHOMNOIMYECKON CUCTEMBI,
nmeeT gedrHULMI0, KoTopasi

CUCTEMHOCTb

Hanuuve aednHULNU

TeHAeHUMS K

MOHOCEMNYHOCTN yBA3bIBAET TPU USMEPEHNSA —
B npeaenax cBoero riokanmsaumnoHHoe,
TEPMUHOMNOrNYeCcKoro dyHKLMOHANBHOE U YPOBEHb

nonsa ponn B paMkax OI'Ipe,EleJ'IéHHbIX

TaKTU4eCKMX CXem

OTCYTCTBUE IKCNpeccun 3KCNpeCcCnBHbIX CUHOHUMOB HET

CTUINUCT. HEUTPAnbHOCTb | HEWTPanbHbIA

B TO/NKOBBIX Ke C/IOBapsAX aHIVIMIICKOTO SI3BIKA
CTIOBO «winger» oIpefieisieTcs CIeAyLM o6pa-
3oM: «a player whose position is at either of the two
sides of the field in a team game such as football or
hockey» [20] («urpok, mos3umMs KOTOpPOro pacro-
jlaraeTcs Ha 00011 13 6OKOBBIX CTOPOH IIOJIS B Ta-
KX KOMaH/JHBIX UTPaX, KaK QyTOOJ 1IN XOKKell»);
«either of the attacking players who play towards
the side of the playing area in sports such as football
(soccer) or hockey» [21] («wr060i1 U3 aTakyromux
UTPOKOB, KOTOPBIII UTPaeT BIOIb OOKOBOI JIMHUU
UTPOBOII IUIOLIAZKYM B TAaKMX BUJAX CIOpPTa, Kak
byT60 NIV XOKKETI»).

B mepBoM ompepneneHuM akieHT felaeTcsi Ha
PACIIONIOKEHNY UTPOKA, @ BO BTOPOM — U Ha pac-
HOJIOKeHNY, U Ha QYHKIMM. DTa pasHMULA IIPOCTIe-
XMBAeTCsA B OOJIBLIMHCTBE PACCMOTPEHHBIX HaMM
OIIpefe/IeH il TepMIHA «Winger» B TOIKOBbIX C/I0BA-
PAX aHITIMIICKOTO sA3bIKa. [Tpy 9TOM cr1oBapHbIe fie-
buHMIM 060MX TUIIOB He MHGOPMATUBHBI C TOYKU
3peHs PACIIONIOXKEHNS UTPOKOB OTHOCUTEIBHO BO-

poT. OHU OTpaXXalT He MOHOCEMHYIO TePMUHOJIO-
TMYHOCTb CJI0BA «Winger», a ero MHOTO3HAYHOCTb,
IPUMEHVMOCTb KO BCEM IO3MLMUAM UTPOKOB, BbI-
HOTHAOINX AeicTBYUA Ha 60K0BOI muHMM (Pyn6IK
(KpaitHuit 3aIIUTHYK), BUHTO3K (KpaitHMil aTaKyo-
Ml 3aLUTHMUK, JIaTepasb), KPailHU OMTy3aluT-
HYIK, BUHTep (KpailHMl aTaKYIOIIMII IOy 3l THHK,
KpalHMil Hamagaouuii [9])), ykasplBaloT TONbKO Ha
POZIOBOJI NPU3HAK MOHATHA «winger» 1 o6mafaoT
ropasfio OO/NBIIMM SKCTEHCHOHA/JIOM U MEHBIINM
VHTEHCMOHA/IOM, YeM HeOOXOAVIMO /I YCIIeLIHO
pedepeniuu B pyr60nbHOM KOHTEKCTe. OTIpenerne-
HUS JKe, BCTpevaroliyecss Ha GpyTOONBHBIX caiiTax,
BK/IIOYAIOT U POJIOBOJI IIPU3HAK, U BUIOBbBIE OT/IN-
qnst, 67arogapst 4eMy ClI0BO «winger» CTaHOBUTCS
TEPMUHOM, KOTOPbI/i OHO3HAYHO pedepeHTeH B
¢dyT60/1PHOM CMBICTIOBOM TIO7Ie. BOo3HuKaeT mapa-
JIOKCa/IbHAS CUTYALMsL: CTIOBO «Winger» CylieCTByeT
KaK MHOTO3HaYHOE CJIOBO C IIVPOKOJI pedepeHIn-
eil B CJIOBapsX 1 KaK TePMUH B He(pOpPMabHO-IIPO-
¢deccuonanpHOM 061eHNN online mpocTpaHcTBa U
nyomuuctvkn. [Ipyu aToM TepmuH «winger» yxe
HAYMHAET «Pa3pYLIAThCs», CIENNATU3UPOBATHCS
emé 6onplue. Tak, HaIpyMep, BbIpaKeHNUe «MHBEP-
TUPOBaHHBI BuHTep» [8] («inverted winger») sB-
JNAeTCA BUOVM3MEHEeHMeM He CIOBAPHOTO 3HAYEeHN,
a ero «II0C/IeNHEeN 13 BO3MOXKHBIX KOHHOTALI» [2,
c. 14], xotopas ¢urypupyer Tonbko Ha PyTOONH-
HBIX CaliTax.

B kakmx jke M3MepeHMAX CEeMAaHTMKA CI0Ba
«winger» OTpa’kaeTcsi B II€PEBOJHBIX SKBMBAJICH-
TaxX B PYCCKOM ¥ IOPTYTaJIbCKOM A3bIKax? IIpexpe
BCEro, pacCMOTPUM paclpefie/ieHIe 10 VI3MepeHM-
AM Haubosee 6a30BBIX TEPMIHOB, 0003HAYAOLINX
¢dyT60/IBPHBIE TO3MIMN: BpaTapb, 3alUTHUK, IO-
TY3aIIMTHMUK Y HAaIIaJArOLIIiL.

Pycckuii a3bik | MopTyranbCkuii 93blk | AHITIMACKUIA S3bIK
Bpatapb Goleiro (6pas.), Goalkeeper
guarda-redes (nopt.)
3awmTa Zaga (bpas.), defesa Defender
(nopr.)
Monysawurta Meio-campo, médio Midfielder
Hanagatowwun | Ataque Forward

OHU CBA3aHBI C YAaCTbIO MOJIA, HA KOTOPOIL CO-
BEpIIAIOTCS UTPOBbIE AENCTBUA, U C QYHKIMAMU
UTPOKOB, TO €CTb CYILIECTBYIOT B IIEPBOM, BTOPOM
VIV TIEPBOM U BTOPOM M3MEPEHMAX.

M3mepeHnne JlokanusaumoHHoe PyHKLMOHANbHOE Jlokanu3aunoHHO-PyHKLMOHansHoe
OedunHnums

Bpatapb +

Goalkeeper +

Goleiro, guarda-redes +
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M3amepeHune JlokanusauunoHHoe

LOedunHnumna

q)yHKLl,VIOHaJ'IbHoe nOKaJ'IVI3aL|MOHHO-beHKLWIOHaJ'IbHoe

3alUMTHUK

Defense

Zaga, defesa + (6pas.)

+ (nopt.)

Mony3awnTHuk

Midfield +

Meio-campo, médio +

Hanapatowun

Forward

Ataque

BonmpummHCcTBO pyccKux (yTOONBHBIX TEPMIHOB
II0 CBO€EI BHYTPeHHEN hopMe AMHAMUYHbI, 0003Ha-
Yal0T QYHKIUIO — «3AIUTHUK», «IIOMY3alINTHUK»,
«HATATAOIUI» (KpOMe «BpaTapH»), HO IIO CYTU B
HacTosAlllee BpeMdA 3Ta [JMHAMMKa — CTaTUM4HA, TO
€CTb OTpaHMYeHa IIOTIOKEHMEM UTPOKOB Ha IIOJIE.
B aHIIMIICKOM M TOPTYrajbCcKoM s3bIKax 6aso-
Bble TePMUHBI 00jiee CTATWYHBI 1 110 BHYTpPEHHEN
¢dopme: anrn - goalkeeper («xpaHurenb BOpoT»),
defense, mid-field, attack. Mid-field - «cepennu-
Ha, HeHTp nonsa (¢pyrbompHOro)»; mopt — goleiro,
guarda-redes («xpaHuTenb BOpoT») — zaga, defesa —
meio-campo («cepenyna nosnsi»), médio — atacante,
avangado. CnoBo «zaga» 1MMeeT apabCckoe IpoOuC-
XOXJIeHNe M M3HA4YaJbHO O00O03HAYa/Io «CTafio»,
3aTeM «TBUI BOJicKa». B XV Beke cumranoch Byib-
rapusMoM, a B XX Beke 3aMeHWIO B OPasuIbCKO
¢byT60MBHOI TEpMUHOIOTNM CTOBO «back».

PaccMoTpuM  BapmaHTBI — Iepefiaun
«winger» B PyCCKOM f3BIKE.

Jlekcema «BUHIep» BCTpedaeTcs B Omorax, Ha
caliTax IpM OTBeTaX Ha BoIpochl «Kak mepesectn
TEPMMH winger Ha pyccKuit A3bIk?» wm «drto 060-
3HAa4aeT C/I0OBO «BYMHIEP»?» BBUJY HEOOXOAUMOCTHI
0003HaYNTh IOHATUE, BOCTpeOOBaHHOE B COBpe-
MeHHOM ¢yT6ore, HO He (QUIYpPHUPYeT B PYCCKMUX
CTIOBapsiX, IMpeObIBasi B CTAaTyce «BapBapuaMa», a
He «3auMCTBOBaHUs». CIIOBO «BUHTEP» B PYCCKOM
A3BIKE — 9TO C/IOBO-«TPAH3UT», CIIOBO-PYyCCKas
TPAaHCKPUIILMA AHIVIMIICKOTO TEPMMHA «Winger»,
KOTOpOe TpebyeT fa/lbHeIIIero TOIKOBaH!A B BIJE
HepeBOJIHBIX SKBYMBAIIEHTOB (KOTOpBIE BCTPEYAIOT-
Cs TOPa3JIo Yallle, 4eM BapBapu3M «BIHTEP»):

«BuHrep — KpailHuil MOMy3alUTHUK, 06m1azia-
IOIIIT BBICOKOJ CKOPOCTBIO ¥ IPU HEOOXOAUMOCTHU
CTAHOBSILINIICA KpallHUM Hamajaromum» [7].

«ByHrep — KpaillHWii HOMy3alMTHMK, WIpa-
IOIINI IPAKTUYECKU 110 BCEWl JJIMHE IIPAaBOI VN
neBoyi OpoBku. HalereH B OCHOBHOM Ha aTaky.
BuHrepoM B HEKOTODBIX CIyYadx MOXKHO Ha3BaTb
Jake NMPaBOTO WM JIEBOTO 3AIMTHMKA, KOTOPBIN

C/I0Ba

6onpire gymaer 06 aTake M YacTO IPOABUTAETCS
Briepém» [1].

«RW(ITDA)/LW (JIPA) - KpailHue Hamagaro-
IIMe, Yallle VX HAa3bIBAIOT arpeCCUBHBIMU (IaHro-
BBIMI Hamagaomumm» [13].

«®yT6. BuHrep; KpailHMiT aTaKyHOLMIl IOTY-
3aIMTHUK; OPOBOYHUK (pasr); KpaiHuit xaBOeK;
«4eTHOK»; «Kpaék»; (pIaHroBbIi XaBOek; aHro-
BBIN XaB» [19].

HabmofaloTcsi pasHOPOJHOCTD ¥ PaccOITIaco-
BAaHHOCTb OIIpeJie/IeHNIT C TOUYKIM 3PEeHMs JTOKaIM3a-
IIIOHHOTO U (PYHKIIVIOHA/TIbHOTO M3MEepPEeHMII, TaK-
TUYECKIe CXeMBI, KaK IIPaBUIO, He YIIOMUHAIOTCS,
TEPMVH He «IIEPeBOAWUTCS» Ha YPOBEHb POJIEBOTO
U3MepeHIs, 1 ero pedepeHIianbHast ClIOCOOHOCTD
O4eHb HM3Ka. [IpOMCXOANT Tak Ha3bIBaeMasi «IIpo-
HOMMHA/IN3alMsi» TEPMUHA, MOCKOIBKY pPOJOBBIE
C7IOBa €ro IepeBOJHBIX 9KBMBAJIEHTOB MOIYT yKa-
3bIBaTh Ha BCe 0a30Bble MO3MIVIN, KPOMe TO3ULINN
BpaTaps.

[n1g 06bsACHeHNA TaHHOTO paKTa TIOCMOTPYM Ha
CXeMy IOJIA C yKa3aHUeM apeajia JeliCTBUS «BUHTe-
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Puc. 1 [18]. CermMeHTHI 1OJIsI, B KOTOPBIX «BUH-
repbl» BBIIIOTHSIOT UTPOBBIE HEVICTBUS, OTMEYEHBI
ab6pesmarypamu LW n RW. Tak kak 3Ta mosmiys
IIpeJII0/IaraeT BBICOKYIO AMHAMWYHOCTD IepelBM-
YKEHUs BO BPeMsI UTPBI, TO IeICTBIS UTPOKA HE MO-
TYT ONpPeNeNATbCS eAMHOOOPA3HO C YIETOM JIOKa-
NM3aLMOHHOTO U (PYHKIVIOHAJIBHOTO IIOAXOMOB, 1
Ka)X/IBIIl aBTOP OIpefie/ieHNs BBIOMpaeT B KauecTBe
CTATUYECKON TOYKM OTCUETA JIF0O0E MECTO B MMHA-
MIYECKOM apearie.

Puc. 2 [14]. TémHBIMM TOYKaMU M300pa>keHbI
HOJTY3aIUTHUKY, K KOTOPbIM Yallle BCErO OTHOCAT
«BVHTE€pa». [IMamason [eiicTBuil UTPOKOB JJAHHOTO
aMIUTya Ha IpeAbIyleil cXeMe COBIafaeT C MOJIo-
JKEHMeM IOMTy3alMTHUKOB OYeHb IPUOIN3UTENb-
Ho. CjefoBaTeNbHO, TEPMMH «IIOY3aIVTHUK»,
ABJIAIOINIICA Hanbo/Iee JacTbIM «POJOBBIM» «IIe-
peBOIOM» TEPMUHA «Winger», gaxke ¢ «BUJOBBIMI»
YTOYHEHMAMU CKOpee YCIOXHSAET, a He YTOYHAeT
VICTIHHOE TIOJIO’KeHUe fiefl. Pycckue TepMuHBbI 1ep-
BOTO ¥ BTOPOTO M3MEPEeHMII CeMaHTU4IeCKI Koppe-
JIMPYIOT C 3a¥IMCTBOBAHNAMM, COOTBETCTBYIOIVIMM
aHITIMICKMUM QY TOONBbHBIM TepMIHAM («BpaTapb» —
«TOJIKUIIEDP», «HATAJAIINI» — «bOpBap/y», «IIONTy-
3aLIUTHUK» — «XaBOek»). OHM NPUIUIN B PYCCKMIT
A3BIK BMecTe ¢ PyTOO/IOM, @ 3aTeM ObUIM 3aMeHEHBI
pyccknmu TepMuHamiu. I1py 3ToM B cioBapAx mop-
TYTa/IbCKOTO A3bIKA TaKye CIoBa Kak «goalkeeper»,
«forward», «halfback» ne ¢purypupyror.

OpHako, IepeBoj; TePMIMHOB TPETbeTo M3Mepe-
HISA, HAIIpUMep, U3 TeX A3bIKOB, I7ie OHU BO3HUK-
M B paMKaX TaKTHMYECKUX CXeM (KOTOpble, KaK 1
CTIOBO «winger», He 3aMMCTBYIOTCS, a SIBJISIOTCS
BapBapu3MaMy ¥ B PYCCKOM, U B IOPTYTaTbCKOM

A3bIKax) - «trequartista», «enganche», «box-to-
box», «playmaker» — B paMmkax TepMIHOIOTMYECKOII
CHUCTeMBI IIEPBOTO ¥ BTOPOTO M3MEpPEeHUA TaKxKe
He BO3MOXKeH 0e3 ymiep6a I YCHELIHOCTH pe-
¢depennym: «O meia ofensivo, algo atacante, algo
meio-campista é chamado por trequartista» [12]
(«ATakyrolero NoMy3auMTHUKA, KOTOPBII SIB/ISET-
Cs1 KEM-TO CPEIHNUM MEX]IY HaTla/IAI0I[IM 1 [10/Ty3a-
I[MTHNUKOM, Ha3bIBAIOT «TPEKBAPTUCTA»»).

Muorue ¢yT60nIbHBIE AHATUTUKN YTBEP>KAIOT,
4TO Ceifyac, B 9II0XY TOTAIbHOTO Gy TOO/IA U YHUBEP-
Ca/IM3aLUy UTPOKOB, IIO3ULIMH Y>Ke He OIPefe/IAT
pOIY, KOTOpble CTPEMUTEIbHO «Pa3MbIBAIOTCS».
ITpu sToM noKanM3aLMOHHbIE U (HYHKIMOHA/IbHbBIE
¢y T60/IBPHBIE TEPMUHBI COCYIIECTBYIOT C POTIEBBIMU
TepMUHAaMHI. B pOJHOM A3bIKE 3TO HE CO3MAET TPYH-
HOCTeN, TaK KaK KaK/bI/l TEpPMIH 3aHMMAET OIIpe-
HeNEHHOE MECTO B OTHOCUTEIbHO CTPOIHON M1e-
papxmueckoln cucreme. Hanpumep, B aHIIMIICKOM
A3bIKe POJIEBOII TEPMUH «winger» — 3TO y3yajabHas
KOHHOTALUA JIOKA/IN3AIMIOHHO-(YHKIMIOHA/IBHOTO
CJIOBapHOTO 3HAYEHN:, OIIOpa Ha KOTOPYI0 obecIe-
yyBaeT 100% ycrnemHyo pedepeHyuio B GyTOOID-
HOM KOHTeKcTe. UTOoObI OHATH, OyaeT mu obecre-
4MBaTbCA pedepeHINA B A3bIKe IIePeBOia, OTBETUM
Ha Bonpoc: «Kakoe 3sHaueHue TepMyHa winger B aH-
IJINIICKOM sI3bIKe OepETCs 3a OCHOBY IIPM IIepeBOfie,
BBIIIO/IHEHHOM C IIOMOIIBI0 Pa3HbIX JEKCUYECKUX
cpenctB?.

Ha pycckuit A3bIK IepeBOJATCA U 3HAYEHUE, 3a-
(bUKCHMpOBaHHOE B CIOBApAX, ¥ KOHHOTALVA, KO-
TOpas (QUIypupyeT NpeUMYILIeCTBEHHO B YCTHOM
npoctpaHcTBe u nybmunuctuke. IIpm mepesope
HEeTepMMHOJIOTMYECKOTO BapMaHTa C/IoBa winger
B PYCCKOM A3bIKe MMEIOTCS Ba TUIIA II€PEBOAHBIX
5KBMBAJICHTOB. B IIepBoM crydae ceMaHTMKa JIOKa-
IM3alMy He COBIafilaeT C AHIVIMIICKON, BO BTOPOM
OHV OIMHAKOBBI. Tak, TepPMUHOIOTMYECKOE CTIOBO-
COYeTaHME «KPAVHNIT aTaKYIOIINI ITOTy3allUTHIK»
(KoTOpOe BCTpedaeTcsl Yallle BCero) yKasblBaeT Ha
«IIOTIePEYHBIl»  («IOMY3aIUTHUK» — «CepefyHa
HOJIsI» ), @ AHIVIMIICKUIL — Ha «IIPOJOIbHBIN» («BOMD
OOKOBOIT IMHMM») TUII JIOKanmu3anumu. Takum obpa-
30M, (hOpMaIbHOE CXOfICTBO, HA CAMOM JieJie, «MHO-
XKMT» HETOYHOCTI: YPE3MEPHO «POLOBOE» IIOHATHE
«BCeJl TOJI0ChI, IPUMBIKAOLIEN K 6OKOBOJI TVMHUA
HOJIAA», He OTpa)kalolllee BUIOBOII CYLTHOCTY ITOHA-
TV «BUHTEP», HAK/IA/IbIBAETCA Ha YPE3MEPHO «PO-
JI0BOE» IIOHATHE «OTHECEHHOCTY K CepejiHe I0/IA»,
TPaHNIIBI KOTOPOTO TaKXKe He COBIAJAI0T C pede-
peHIMa/IbHBIMM I'PaHNI[AMU C/IOBA «BMHTEP».

Bo BTOpOM Cilyyae B PycCKOM SA3bIKE MCIOJb-
3YI0TCSI HEOJIOTMI3MbI-)KapPTOHM3MBL: «OPOBOYHUK»,
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«4eTHOK», Kpa€k». JIokanmmsaums, BbIpakaemas
3TUMM CII0BaMU U C/IOBOCOYETAHUAMM, COBIAZIAET
C JIOKa/IM3ALMIOHHO CYTbIO C/IOBA «winger» B aH-
IJIMIICKUX c/IoBapsX. K HUM IIpUMBIKaOT Takue 00-
pasoBaHMs, KaK «KpailHUil XxaBOek», «(IaHTOBBIi
xaBOek», «maHroBbii xaB». UTO KacaeTcsi mepe-
fauy cOOCTBEHHO TePMMHOIOTMYECKOrO 3HAUYeHMsA
C/I0Ba winger B PYCCKOM A3bIKe, TO CI0BOCOYETa-
HI€e «KpaHUI aTaKyIOWMI1 TONTy3aIUTHUK» MOX-
HO PaccMaTpyBaTh KaK IONBITKY OTPasUTb U 3TO
3HaueHJe TepMMUHA POV «BVHTEp», HO He OYEHb
YCIIELIHOM 13-32 C/IMIIKOM Y3KOJ TPAKTOBKM POMIO-
BOT'O IIOHATHA.

Takym 06pasomM, CO CTPYKTYpPHOI ¥ CMBIC/IOBOIA
TOYEK 3pPEeHNUsA B PYCCKOM f3bIKE C/IOBY «winger» B
OOJBIIMHCTBE CTy4aeB COOTBETCTBYIOT MM CIOXK-
HOCOCTaBHble HeTpajibHble CTUIMCTUYECKM PycC-
CKHe TePMMHbI C SKCIUIMIUTHBIM MHTEHCHOHAIOM
(«kpaifHMIl aTaKyLIWI HOMy3allUTHUK», «arpec-
CVBHBII (JIAHTOBBIN TTONTY3AIUTHUK» ), VI MOHO-
COCTaBHbIE JIEKCMYECKMEe ENMHMIbI THUIIA >Kapro-
HU3MOB C VMIUIMUUTHBIM MHTEHCHOHA/IOM, HO C
SIPKO BBIP@XEHHOII 00pasHOCTbIO. PedepeHniianb-
Hasd CIOCOOHOCTb STUX JBYX TUIIOB IEPEBOIHBIX
9KBMBAJIEHTOB JIOCTaTOYHO HM3Ka, HO IO Pa3HbIM
npuyyHaM. C IepBbIM TUIIOM B OIIpee/IeHNAX UC-
HO/Ib3YIOTCA TAKMe CI0BA M BBIPAXKEHMsA, KaK: «IIpK
HEeOOXOIVMMOCTI», «IIPAKTUYECKN», «B OCHOBHOM»,
«B HEKOTOPBIX CIIY4asX», «Jaxe», «Ooyblie», «4a-
cro». [Togo6HbIe feUHUIIN TIPECTABIAIOT OO0
CKOpee He KBAaHTOPBI BCEOOLIHOCTM, a KBAaHTOPBI
cyliecTBoBaHMA. Bo BropoM Tnie camm MeTadopbl,
JIeKallye B OCHOBE C/IOB «OPOBOYHMK», «IETHOK»,
«Kpaék», 10 CBOeil CyTu pedepeHINaNbHO COMOo-
CTABMMbI C AaHIJIMICKMMM HET€PMUHONIOTMYECKMMHU
C/IOBAPHBIMM aHAJIOTAMU C/I0Ba «winger», IO3TOMY
B QyTOOIBHOM KOHTEKCTE He KOHKPETHBI U He TIPo-
spayHbl. Kpome TOro, stm cioBa IOKa CIMIIKOM
(baMUIbSIPHO-MPOHMYHBI [JIS TOTO, YTOOBI IIpeTeH-
[OBaTh Ha POJIb 9KBMBAJIEHTOB XOTs OBI OfHOTO (He
TEPMIHOJIOTMYECKOT0) 3HAYEHM TePMIHA «Winger»
B PYCCKOM fA3bIKe, KpajiHe PelKO BCTpedYaloTcs I,
€CIM U OIPEfieNIAITCA, TO Heolpesie/IéHHO-OIMCa-
TeJIbHO TEPMMHAMU [1€PBOTO TUIIA, KOTOPbIE, «YILIO-
Ijast» CMBICTI, «3aI/TYLIA0T» MeTa(OPUYHOCTD.

TakxuM o6pasom, nepBuyHast (IIyCTh JaXke «MH-
TepPHETHAsI») TEPMUHOJIOTMYHOCTD CI0BA «winger»
B PYCCKOM A3bIKE MOXKET OBITb OCIIOPeHa, TaK KaK
HepVHUIMM ero HepeBOSHBIX SKBJMBAJIEHTOB Ha
IIEPBOM U BTOPOM YPOBHSAX CIMLIKOM AndPysHbI
IJISL TOTO, YTOOBI OBITH BKIIOYEHHBIMU B CUCTEMY
(GyTOO0IBHBIX TEPMUHOB, CIeJOBAaTeNbHO, OH He
MOJKeT TPAKTOBAaThCsA KaK MOHOCEMHBIN B IIpefie-

A.l. BopoHoBa

JTaX TePMIHOIOTNYECKOTO IO/A, MMeeT CHHOHM-
MBI («OPOBOYHMK», «KPaiHMII XaBOEK» , «I€THOK»,
«Kpaék», «(maHroBbIl XaBOeK» , «(IaHTOBBIN
XaB»), KOTOpble He O0MaJal0T CTHINCTHYECKON
HeliTpanbHOCThI0. CaMoe TOYHOe (M eIMHCTBEeH-
HOe, KOTOpoe s BCTpeTnnal) TOIKOBaHMe TePMIHA
«winger» Ha PYCCKOM sI3bIKe B MHTEpHeTe [6] oT-
paxaeT crenudMUKy ero aHITIMIICKOTO 3HAYeHUs
(«BUHTEp» — 3TO UIPOK, KOTOPbII KOMOVHMpYeT
(dyHKIMYM KpaliHero HaIma/jalollero ¥ KpajiHero aTa-
KYIOILIIETO ITOTy3alUTHUKA J COBEpIIAeT UTPOBbBIE
IeViCTBMA IPY NOJfiep>KKe BUHI039Ka, COUeTAIOIIero
(dyHKLMYM KpailHero 3alUTHUKA U KPailHero Momy-
samuTHuKa») [11]. IlapagokcanbHO, OfHaKoO, TO,
4TO IIparMaTM4ecKyie BBIBOAbBI U3 3TOTO OIpefere-
HMA B PasHbBIX A3bIKaX OTAMYAr0TCA. Pycckuit aBTop
IpEefCTaB/IsieT ero Kak Haubojee yOenNUTebHYIO
neVHNIINIO, @ AHIIMIICKIIT 6710Tep HaXOIUT B HEM
OCHOBAHUA J/IA €T0 COOCTBEHHOTO OIPOBEPXKEHMS,
TaK KaK cOYeTaHue BMHIO9KOM (YHKLMII KpaiiHe-
rO 3alMTHMKA M IMONY3aIIUTHUKA IO3BOJIAET eMy
obecrieynBaTh HEOOXOAMMYIO IINPOTY QPyTOOIB-
HBIM IIOCTPOEHMAM M Y4YacTBOBAaTb B aTaKYIOIMX
[eICTBUSAX, YTO CTABUT BOIPOC 00 M3OBITOYHOCTHU
GuUrypnl «BUHrepa» B COBPEMEHHBIX TaKTUYECKUX
cXeMax.

He 6epémcs cyautb 06 MCTMHHOCTY VIM HEWC-
TMHHOCT) STUX 3HAYEHMII TePMUHA «BUHIEP», HO
TO, YTO OHM Y>Ke BUJOM3MEHAITCSA, He Oyyun emé
3a(VIKCMPOBAHHBIMM Ia)Ke B AHITIOA3BIYHBIX CTIOBA-
PAX, 3TO OIHO3HAYHO.

IepeiiéM K ompefeeHnAM CI0Ba winger B I1Op-
TYTa/IbCKOM S3BIKe:

«cada cultura vé o futebol de uma maneira
diferente... Um comentarista inglés pode chamar de
winger um jogador que é normalmente tratado pela
imprensa brasileira como atacante» [16] («xaxpas
KY/JIbTypa VMMeeT OT/IMYHBINA B3] Ha QyTOOI...
AHIIMIICKUIT KOMMEHTATOP MOXKET Ha3BaTb «BUHTIe-
pPOM» UIPOKa, KOTOPbII 0OBIYHO HasbiBaeTcs Opa-
3UJIbCKOJI TIPECCON «HATIATAIOLINIT» ).

Y4acTHMKM HOMYIAPHBIX (PyTOOMBHBIX 6710r0OB
Bpasmmuu Taxke BBIBUTAIOT CBOM IIPEMIOKEHMA
TI0 TIepeBOJY JIEKCEeMBI «Winger»:

«Convencionei traduzir o estrangeirismo winger
para meia-extremo. De inicio, eram considerados
wingers os antigos pontas, agora, esta denominagao
pode ser também aplicada aos meias» («a_pemmn
IIepeBeCTM 3aMIMCTBOBAHHBIN TEPMMH Wwinger Kak
«KPallHII IONYy3allMTHUK». VI3Ha4a/llbHO «BUH-
repaMy» CYUTAIVCh KpaliHVe HallaJalollie, ceitdyac
e 9T0 0003HaYeHMe MOXeT OBITh IPUTOXKIMO U K
HOTy3alUTHAKAM» );
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«Na Inglaterra e também em boa parte da Europa
o recuo dos pontas nao significou o fim dos wingers.
O 4-4-2, 04-5-1 ou 0 4-2-3-1 os manteve vivos» («B
Anrnmuy n B 60snbluert yacty EBponst otcTyIieHne
KpalfHMX HalaJalouix Ha 6osee OTHANEHHbIE I10-
3K He 0003HAYaI0 KOHEI «BUMHIepOB». CXeMbl
4-4-2,4-5-1 wnn 4-2-3-1 ¥X COXpaHWIN»);

«Parece um ponta, parabéns pela tradugio da
palavra para o portugués, ainda que eu a_considere
desnecessaria» («Bo3MoOXHO, 3TO «KpaliHMiI Hama-
maromuii», 61arogapo 3a nepeBoj CI0Ba Ha MOPTY-
Ta/IbCKNI A3BIK, XOTA Y CUUTAIO 9TO HEHYXKHbBIM» )}

«“meia extremo’_ndo me parece a tradu¢ido mais
apropriada. Que te parece o “Ponteiro’?» («kpartamit
HONY3aIUTHNUK» He KaKeTCs MHe ITOAXOIAIIVIM
nepeBofoM. MoxkeT OBITb, JIydllle «KpalfHMII Hama-
Jammmui»») [17].

Cam TepMuH «winger» He 3aUMCTBYETCH, a
BCTpPEYaeTCsA B IOPTYTa/NOA3bIYHBIX TEKCTAX, KaK 1
B PYCCKOM f3BIKe, TONBKO KaK CJIOBO, KOTOpOe Tpe-
OyeT mepeBo/a OCPEACTBOM YKe MMeIoNXcs Opa-
3WIbCKUX ¥ HMOPTYTaJIbCKUX JIOKA/TM3AIVIOHHBIX 1
(YHKIVMOHAIbHBIX TEPMIHOB.

Kakoe 3HaueHMe aHIIMIICKOTO C/IOBa «winger»
VICIIOJIb3YETCS IPY IIepeBOfie, BBIIIOTHEHHOM C I10-
MOIIIbIO Pa3HbIX JIEKCUYECKIX CPefiCTB?

ITopTyranbckye SKBUBAJIEHTBI CI0Ba «winger»
ONVPAIOTCA Ha TePMMUHONIOTMYECKOe 3HAueHue, He
3a(DMIKCUPOBAHHOE B aHIVIOA3BIYHBIX CTIOBAPSAX.

Yro KacaeTcsA NTeKCMYECKUX CPefiCTB, TO BCTpe-
YAIOTCA C/IeAYIOlye BapMaHTBl: Opa3mMIbCKUe —
«ponta»  («kpaliHMil ~ HamajamIMii»), «meia-
extremo» («KpalfHuUI1 IOTy3alUTHUK»), «ponteiro»
(paHee WCIONB30OBABIIMIICA TEPMUH «KpPAVHMIL
Halaflalolnii»), MOPTyranbckmit - «médio-ala»
(«kpaltHMil TOMy3alUTHUK»). OCHOBHBIM IIepeBO-
IHBIM 5KBMBAJICHTOM SABJIAETCA TEPMUH «pontar.
Co «CTalMOHAPHOI» TOYKM 3PEHMs, OH He COOT-
BETCTBYET HU AHIVIOA3BIYHON («aTaKYMOLVIT UTPOK,

[IeICTBYIOLINII BO/Ib OOKOBON JIMHUY IOJS»), HU
pycckoit Tpaguiyy («KpailHuil aTaKyoLUii OTy-
3alIUTHYUK»). Bpasuibiisl TpaHchOpMUPYIOT BULO-
BOE OT/IMYME «winger» B POLOBOE «pontar, pemy-
LMPYs MHOXXECTBO JIOKAJM3aLMOHHBIX 3HAYeHUI
(«IONMy3aLUTHUK», «KPAVHWIT IIOY3aIUTHUK»,
KpallHMil HalaJjaioluii») O 3HAYEHUS «KpayHMit
HaIajaolyil», YTO 3aTPyAHAET pedepeHINI0 IpK
nepesoyie. Ho MOCKo/bKy B 60/IBIINHCTBE Opas3nib-
CKMX OIpeJeNeHnii 3aaéTcsa OCh «BCTPOEHHOCT»
MO3ULMN «Winger» B ONPEENIEHHYI0 TaKTNYECKYIO
cxeMy (3 n3MepeHMe), TO CEMaHTUYECKasl «CMEIEH-
HOCTb» Ha 1 1 2 yPOBHAX, KaK IIpaBUJIO, CHUMAeETC,
U CI0BO «ponta» II0Ny4YaeT TEPMMUHOIOTMYECKYIO
ocMbIcIeHHOCTb. OcCTajibHble BapMAHThHI IEPEBO-
Ja TepPMMHA winger Ha IOPTYTAAbCKUI A3BIK He
COIIOCTaBVMMBI II0 YaCTOTHOCTM YIOTPeONIeHUs co
C/I0OBOM «pontar, I03TOMY MOIYT He IPMHMMATb-
Cs BO BHMMaHMe, XOTs HEKOTOpPbIe U3 HuX («meia-
extremo», «médio-ala» (mmoprt.) B 6oblIel cCTeneHn
KOPpEe/IUpPYIOT CO 3HAa4deHMeM TepPMMHA «winger»,
IPUHATOIO B PYCCKOI TPATUIIUMNA.

HeBO3MOXXHOCTb HAXOXK[EHMA B IOPTYIajb-
CKOM sI3bIKE OJJHO3HAYHOIO 3KBMBa/ieHTa TEpPMMU-
Hy «winger» IOQYEPKMBAETCA MCIIONIb30BAHNEM
B OIpefie/IeHNAX KBaHTOPOB CylLeCTBOBaHMNS,
a He KBaHTOpoB BceobuiHocTy (pode, parece,
convencionei, considero etc) M MHOXECTBEHHO-
CTbI0O M PAa3HOPOJHOCTBIO IIpe[JlaraeMbIX Bapu-
aHTOB. TO eCTb, CTIOBO «BMHIep» B OpPasMIbCKOI
MHTEpIpETALUN Y[OBAETBOPsAET KPUTEPUAM Tep-
MJHA 9yTb B OOJIbILIEe} CTEIIEHN, YeM Y POCCUIICKIX
aBTOpPOB, a MMEHHO: CUCTEMHOCTHU, TO €CTb CBA-
31 C ONpefleIéHHbIMM TAaKTUYECKMMU CXeMaMU, U
HEMTPaIIbHOCTH.

CpaBHMM OCOOEHHOCTM M CTelleHb COOTBET-
CTBUSA KPUTEPUAM TEPMUHOTIOTMYHOCTY IIEPEeBO-
IHBIX 9KBMBAJICHTOB CJIOBA «winger» B IIOPTYrajb-
ckoM (Bpaswuus) u pycckoM si3pIKax.

FETEPOIEHHbLIV KOHTEKCT

Bpasunus

| Poccus

aflanTauMOHHbIN CTaTyC B NEPEBOAHOM
a3blke

BapBapu3M «BUHrep» OTCYTCTBYET B CIIOBapsiX, HO UCMOMb3yeTCs B OHNANH-
NPOCTPaHCTBE U CMOPTUBHON NyBNMUMCTUKE Hapaady ¢ NepeBOAHbIMU SKBUBaNEHTamu
TepmuHa «winger». «BruHrep» — cnoBo-TpaHauT.

CMbICJ10Bbl€ BapuaHTbl nepesoaa

«winger», «ponta» («kpaiHuin
Hanagawwuny — Hambonee YacTbin
nepesop), «meia-extremoy, «ponteiro»,
BapuaHT MNopTyranumn — «meédio-alay.

«BUHrep», «KpanHWi aTakyLmm
nonysaLuTHUK» (Hanbonee YacTbiv
nepeBop), «arpeccuBHbIA GriaHroBbI
HanagawLWmny, «6POBOYHMK» (pasr),
KKPaNHUI XxaBOEK», «4ENHOKY, KKPAEK»,
«hraHroBbIi xaBGEK», «(OraHroBhbIN
XaB».

CUCTEMHOCTb

Ha NnoKanm3aunoHHOM U q)yHKLWIOHaI'II:HOM YPOBHAX HE CUCTEMEH, Ha YPOBHE
YKa3aHua posriv B TaKTUYECKNX CXxemMax — CUCTEMEH

npu pacwmndpoBke TepMnHa «winger»
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FETEPOIEHHbLIV KOHTEKCT

Bpasunus

Poccus

B Bpasunum yacTto ynomuHatotcst
TaKTU4ECKME CXEMBI

B Poccun ncnonbaytotcs
1loKanu3aumoHHble U OYHKLMOHAmNbHbIE
TEPMUHbI

HanuMune aeduHULAN

AedUHULMNS TEPMUHA B OCHOBHOM
anddysHas, HO C anemMmeHTamm
CUCTEMHOCTM (3 ypOBEHb)

AedrHULNS TEPMUHA B OCHOBHOM
anddysHas

TeHOeHUMsa K MOHOCEMUYHOCTN B
npegenax cBoero TepMMHONOrn4eckoro
nonsa

TOMNbKO B Npefenax TPeTbero M3MepEHNsl, a Ha «JoKanu3aLyoHHOM» 1
(hYHKLIMOHANbHOM YPOBHSIX Y HEFO MHOIO B3aUMOWCKIIOYAOLLMX ONPEAENEHNI, YTO
NPUBOAMNT K UCKAKEHWSIM CMbICINA W HEAOMOHNMAHWSAM, KOTOPbIE CHUMAIOTCS Npr
BU3yanusauum, «CMMBONMU3aLMU» AaHHOTO TEPMUHA UMK B NPOdEeCCHOHaNbHO-
HacbILLEHHOM KOHTEKCTEe

OTCYTCTBUE IKCnpeccun OTCyTCTBYET

CTUNMCTMYECKas HeMTPanbHOCTb
HenTpanbHbI

BCe nepeBoHble 3KBMUBaNEHThbI

nepeBoAHbIE KBMBASIEHTHbIE
TEPMUHONOTMYECKME CITOBOCOYETAHNS
HelTparbHbl, MOHOCOCTaBHbIE
TIEKCUYECKME HEOMOTU3MbI («KPaéK»,
«BPOBOYHUKY, «XaBGEKY) UMEIOT
«KaProHHbIN» XapakTep

JlaHHbBIE 3TO¥ TAOMUIIBI WUTIOCTPUPYIOT T€ TPYA-
HOCTH, C KOTOPbIMM CTa/IKMBAaeTCA MEePEeBOYMK K-
BIMBa/JIeHTOB TepMMHa «winger» B IMOPTYTalbCKOM
A3bIKE HA PYCCKUII A3BIK U HA0OOPOT:

1) HeBO3MOXXHOCTb IIOBCEMECTHOTO WCIIONb-
30BaHMsI CTIOBA «BMHT€P» BBUJY TOTO, YTO OH B 000-
UX A3bIKaX MIMEET CTaTyC BapBapuU3Ma;

2) HeoOXOmMMOCTD IIpM IIepeBOfie YIUTHIBATD
pasHUIy POJIOBBIX IIOHATHUI: B IIOPTYTalbCKOM
A3bIKe — «ponta» (6pas.) («kpallHMil Hamagaro-
IUII»); B PYCCKOM SI3bIKE — «KPaifHMIl aTaKyIOIMil
HO/TY3aUUTHUK» (MHOTI/A «KpajlHUII HallaJatoLii»
U lasKe «KpalHMI 3alIUTHUK» = «OPOBOYHMKY );

3) BO3MOXKHas pasHMIA B CTWIAX: B IOPTY-
raJIbCKOM A3BbIKE — HETPaIbHBbI, B PyCCKOM A3bIKE
MOTYT UCIIO/Ib30BATbCA KaPTOHU3MBI;

4) omnepupoBaHMe B TedVHUIMAX He KBAHTO-
paMy BCEOOIIHOCTM, a KBAaHTOPAaMM CYIeCTBOBA-
HUA, YTO 3aTPY/JHAET YCTAaHOBJIEH)E TOYHBIX CMbIC-
JIOBBIX ¥ pedepeHIaTbHbIX I'PaHNI],

B sakiroyeHMe MOXHO CKa3aTh, YTO TaKHUe po-
neBble QyTOONbHBIE TEPMMHBI, KaK «winger»,
«trequartista», «enganche», «trinco», «volante» u
Ip., YHOTpPeOIAACh B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE PyC-
CKOTO ¥ MOPTYTa/lIbCKOTO A3BIKOB, HE BK/IIOYEHBI B
C/IOBApM U He MMEIOT OJJHOC/TIOXKHBIX ¥ TOYHBIX PycC-
CKMX ¥ TIOPTYTaJbCKMX HEMTPaIbHBIX TEPMIHOB
I/ Tepefady UX cofiep>kaHuA. Pycckmit u nmopry-
TaJbCKMII A3BIKM TNPOABNAIT K HUM JTOCTAaTOYHO
BBICOKYIO PE3UCTEHTHOCTDb. DTO MOXKET IIOKa3aTbCs
CTPAaHHBIM BBUJly HalnMuuA CIERYIOIUX JIeKCHYe-

CKMX e[IVIHUI] B PYCCKOM (HO He B IIOPTYTa/lbCKOM)
sA3BIKE: «TONIKUIIEP», «XaBOeK», «popBapm» U T.J.
OnHako peyb MAET O 3aMMCTBOBAHNAX, IMPOHMUK-
IINX B PYCCKMIT A3bIK B Hayanme XX Beka A 060-
3Ha4YeHMA aMIUTya UTPOKOB HOBOII 1y Poccum Toro
BpeMeHM QyTOOMbHON Urphl. 3ateM 1 B Poccun, u B
bpasunun na nporsxennn XX Beka n Havana XXI
BeKa ObUIM CO3JaHbl MOIIHBIE Tpaguiuyu Qyrdomna
CO CBOEJI JTOKa/IM3alMIOHHO-(YHKIMOHAIbHOI Tep-
MMHOJIOTelT, KOTOPas OTTOPraeT 3aMMCTBOBAHMA U
He JIONYCKaeT CO3/JjaHNe CBOMX POJIEBbIX TEPMIHOB.
9TO OTpUIATENBHO CKa3bIBAETCA HA TOYHOCTH 000-
3HaYeHNUs BOCTPeOOBaHHBIX PyTOOTBHBIX peHOMe-
HOB U aJileKBaTHOCTM IlepeBofia. KoMOMHMpOBaH-
HOCTb CMBIC/IA TEPMIHA «BUHTEP» C TOYKU 3PEHUS
TPaAMLMOHHBIX QYTOONBHBIX aMIUIya, 00s3aTeNb-
Hasg B aHIVIOA3BIYHOM JIHTepHeTe, B OO/NBIINHCTBE
CTy4yaeB He OTPa)KaeTCA B €r0 PYCCKUX ¥ HOPTY-
Ta/IbCKMX IepeBONHBIX SKBMBAJIEHTAX, COAeEpiKa-
LVIX POJIOBUAOBOE «yIToleHye». OHO, B CBOIO OYe-
penb, IPUBOANUT K POJIOBU/IOBBIM HECOBIIANEHVAM
IpU TlepeBOfie B Iape «PYCCKUIT-MOPTYTaabCKUin»
U «IIOPTYTa/IbCKUI-PYCCKUIl» SI3BIKY, 4YTO, eCTe-
CTBEHHO, 3aTpy#HAeT pedepenunio. KakoBa manb-
Hellast Cypba TepMIHa «winger» U IOJ0OHBIX eMy
POJIEBBIX TEPMMHOB B MOPTYTaTbCKOM M PYCCKOM
A3bIKax? BpeMsa IOKaXKeT, a IMOKA OHM «MepLalT»
HeNTPa/IbHBIMU M 39KCIIPECCHBHBIMU OTTEHKaMI
CMBICTIa, KOTOpBIe IPYU K0 yTOOHOM BO3MOX-
HOCTH JOJDKHBI COIIPOBOXK/IATHCA BU3YaIM3alueit u
CUMBOM3ANVeN /I €T0 YTOYHEHNA.
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Abstract: The fixed meaning and the variability of symbolic language codes changing principle is
inapplicable when translating certain football terms to denote footballers’ roles to play on the field. These
social media football terms are not yet enshrined in English dictionaries; what is more, these terms tend to
change their original meaning when translated from English into Portuguese and Russian. The reluctance
of the target languages to accept the given football terms leads to the use of Russian and Portuguese local
traditional football terminology instead. Therefore, as distinct from the original, this terminology lacks
semantic precision, leading to distortion and further confusion. With regard to structure and meaning,
the Russian language has two translation patterns to render the meaning of the given football terms. These
are neutral word collocations which narrow down the given English terms and professional football jargon
which can be compared to the meaning of the term as enshrined in the English-English dictionary entry.
Conversely, the Portuguese language has only one pattern to translate the given terms, i.e. neutral football
terms that also distort the original meaning of the terms in English. Surprisingly, this distortion is different
from the one in the Russian translations of them. The disparity in meaning caused by artificially adapted
terms denoting footballers’ roles to play on the field in the way they exist in the target languages of trans-
lation is apparent when translating the terms from one target language to the other. The pattern leads to
distortion in translation and consequent communication failure. Such a shortcoming can be avoided if all
the four dimensions of such football terms are taken into consideration. The latter include player location,
function, role to play on the field and personality. The research findings may have practical application for
students of Russian and Portuguese as well as interpreters and translators.

Key Words: the Portuguese language, football terms, translation patterns, homogeneous and hetero-
geneous language environment, antecedent-contained pro-form, generic quantifier, existential quantifier,
borrowing, and professional jargon.
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